ComocraBuTe NIbHasi TUHIBUCTHUKA 2018, N2y 45

YIIK 81'373.421
bBK Ill12/18-315.3

. . MenBeneBa, B. A. BacunseBa
HxeBck, Poccusg

B "H

CUHOHUMBI JIEKCEMHI [TPA3THHK Y UX AHAJIOTU B EBPOITEMCKUX
A3BIKAX

AHHOTAIINA. B cTraTbe IpencTaBiIeH COIIOCTAaBUTENbHBLINM aHAIN3 CUHOHUMHUYECKOTO psifa
JIeKCEMBl [pa3JHHK B €BPONEUCKUX S3bIKaX (aHTJIMUCKOM, HEMEIIKOM, HCIIaHCKOM, PYCCKOM,
cepOCKOM, YKPawmHCKOM ¥ YOMYPTCKOM sI3BIKax). MaTepuajoM MCCJIEOOBAaHUS IIOCITYKHUIIN
CUHOHUMBI JIEKCEMHl [Ipa3gHHK, OTOOpPaHHBIE U3 JIEKCUKOTpAapUYECKHX HCTOYHHUKOB IIO
YOOMSHYTHIM S3BIKaM. B pabGoTe paccMaTpUBAIOTCS CXOAOCTBA M PA3IUYMS OJaHHBIX JIEKCEM C TOYKU
3peHusT UuX IPOUCXOKOEHUS, CEMAHTHUKH, CJI0BOOOPA30BaHUS, JIUHTBOKYJIbBTYPOJIOTHYECKUX
0Cco0eHHOCTEN. B pe3ynbTaTe COMOCTAaBUTEIFHOTO aHAIKM3a BBISIBIEHO COOTHOIIEHWE MCKOHHHBIX U
3aMMCTBOBAHHEIX JIEKCEM B CUHOHMMUYECKUX psAax. B cIaBIHCKHMX U YOMYPTCKOM S3BIKax
mpeo6afaloT HCKOHHBIE JIEKCEMEBI, a B 3allafJHOEBPOIENCKUX SI3BIKAX - CJI0BA JIATHHCKOTO
MIPOMCXOXKOEeHUsi. TakxkKe yCTaHOBJIEHO, YTO B 3aMMCTBOBAHMSIX HOBOTO BpPeMeHM HabOmomaeTcs
TEeHOEHIUs K JeTalu3allii UX CEeMaHTUKU WU K OrpaHuYeHuio chepnl yrmorpebneHus. BrickasaHo
IpennosyiokeHWe O HepeJIeBaHTHOCTH HOMHHALIMU TUIIEPOHUMAa <«IIPa3mHUK» OJI TPamUuLMOHHBIX
KYJbTYP SI3BIYECKUX HAapOAOB (IpeBHUE repMaHIIbl ¥ YOMYPTHI). BEISIBIIEHO COBIIafleHUe BHYTPEeHHEHN
¢GopMBI M3ydyaeMBIX HOMUHAIIUN B S3bIKAX, OTHAJIEHHBIX OPYT OT Opyra TEePPUTOPHAIbHO W HEe
SIBJISIIOIIUXCST  ONIM3KOPOOCTBEHHBEIMHU. KOJMYECTBEHHBIM aHAlINW3 II03BOJIMJI YCTAHOBUTH, UTO
HaubombIllee 4YHUCIIO CUHOHMMOB OOHApy:KEHO B MCHAHCKOM ¥ YyOMYPTCKOM s3bIKaxX. Ha
cnoBooOpPa30BaTEILHOM YPOBHE VCTAHOBIEHO, YTO [Jig CJIAaBIHCKUX SI3LIKOB XapaKTepHO
oO0pa3oBaHME CHUHOHMMOB C IIOMOINBI0 adduKcalmu, a [OJd HEMELUKOTO S3BlKa - CI0CO00M
CJIOBOCJIOKEHHUS. B ClaBAHCKUX, T€pPMaHCKMX U HCIIAHCKOM $3bIKaX B CHUHOHUMHUYECKOM DPAOY
JIEKCEMBI [Ipa3JHHK TIPOCIEeXUBAETCSA CBSI3b C XPUCTHUAHCTBOM, a B JIMHTBOKYJbTYPE YOMYPTOB -
CBSI3b C I3BIUECTBOM U MHUGDOIJIOTUEMN.
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SYNONYMS OF THE LEXEME PRAZDNIK (HOLIDAY) AND THEIR
ANALOGUES IN THE EUROPEAN LANGUAGES

ABSTRACT. The article presents a comparative analysis of the synonymic row of the lexeme
prazdnik in several European languages (English, German, Spanish, Russian, Serbian, Ukrainian,
and Udmurt). The study is based on the synonyms of the lexeme prazdnik taken from
lexicographical sources. The paper focuses on both similarities and differences of the words
according to their origin, meaning, word-formation, linguistic and cultural studies. The
comparative analysis revealed the correlation of native and borrowed words related to holiday in
the synonymic rows. Native lexemes dominate in the Slavonic languages and in Udmurt, while the
words of Latin origin in the West European languages. The research demonstrated the
specification of both meaning and usage in the recent borrowings. It was assumed that a generic
word that would comprise the meanings ‘holiday’ and ‘festival’ was not relevant for traditional
cultures of the pagan peoples such as ancient Germans and Udmurts. Besides, the analysis
revealed some similarity in the inner form of lexemes under study in the languages that are
geographically remote and not closely related. Quantitative analysis allowed to find out that
Spanish and Udmurt have the most numerous synonymic rows. As for the word-building, affixation
is widely used for forming cognates in the Slavonic languages, as well as in the Latin-based words
in English and Spanish. Stem-composition is characteristic for the German language.
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BBEJEHUE

[Ipa3gHUK - 9TO OCOOEHHHBIM 3JeMEeHT B CTPYKType COIIMaJbHOTO BpPEMEHH,
cTapemmiass ¥ TIepcrnekKTuBHast ¢opma OBITHS KyabTyphl. Ero rmaBHas QyHKIUS
3aKJII0YAeTCsI B COIMOKYJIbTYPHOM WHTErpalMyd TOM MM HWHOMW OOIIHOCTH JIofei
[Kapmora 2001: 11].

Llenpio maHHOU CTAThbU SBISETCS COIOCTABUTENILHBIM aHalIW3 CUHOHUMOB JIEKCEMBI
Ipa3gHHK U UX aHaJloTOB B €BPOMENCKHUX SA3bIKaX (aHTIMNCKUMN, HEMELUKWU, UCIIaHCKUM,
pyCCKu#, cepOCKWUM, YKPAaWHCKHN, yOMYPTCKHM). [l [OOCTUXKEHWS OaHHOW Ienu
pelamTcs Cleayiolue 3agadyu: BEISIBIIEHNE CUHOHMMHAYECKOTrO pPsifia ¥ ero JOMUHAHTH B
KaXX[0OM H3 pacCMaTpHUBaeMbIX S3BIKOB; OIpefeJjieHHue CXOACTB W Pa3IUudYUi HAaHHBIX
JIeKCeM C TOYKH 3PEeHUs UuX IIPOUCXOXKIEHUsI, CEMaHTUKH, CJIOBOOOPa30BaHUS,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUX 0coOeHHOCTel. HoBuM3Ha uccrnegoBaHWS COCTOUT B
IIPUBJIEYEHUN MaTepualia Pa3HOCUCTEMHBIX SI3LIKOB.

CUHOHUMHUYECKHUHN pSAO - 9TO T'PyHIla WIU PSAR CJIO0B, COCTOAINAsA M3 HECKOJbKHUX
CUHOHMMOB, PACHOJIOXKEHHBIX B 3aBUCHUMOCTHM OT WHTEHCHUBHOCTH UM OTTEHKOB
BRIPAKEHHOTO  HMMHM  KadecCTBa. [lo xapakTepy CeMaHTHYECKUX  pPa3Iudui
CUHOHUMHUYECKNE PSAOBl MOTYyT OBITH IIPEOCTaBIE€HHI HECKOIbKHUMHU pas3psmaMu
CUHOHHUMOB: wupAeorpa®uYeCKMMU CHUHOHMMAaMM, CTHJIMCTUYECKMMHU CHHOHHMAaMH,
CUHOHMMAaMH, BO3HUKIINUMU B CBSI3U C 3aMMCTBOBAHUSIMHU U3 Pa3HBLIX SI3BIKOB [MaTBeeBa
2010: 411]. JoMruHaHTa CHHOHUMHYECKOTO Pslla - CTePXKHEBOE, OIIOPHOE CII0BO, OOUH U3
YJIEHOB CHUHOHMMHUYECKOTO psma, u30upaeMbii KaK HOCUTENb TJIaBHOTO 3HAYeHHS,
MOOYUHSAIONMNE cebe BCe CMBICJIOBEHIE U CTHJIMCTHYECKHE OTTEHKW 3HAYeHHs,
BRIpazkaeMble OPyruMu 4jeHamu psiga [Posentans 1976: 100]. Brigenenue qOMHUHAHTHL B
CUHOHUMHUYECKOM PSSOy SIBISIETCS OMHOM U3 TJIaBHBEIX IIPoOieM cuHOHMUMHH. COTIacHO
0. H. [leHuCcOBYy, yCTAHOBUTL KPUTEPUU, I103BOJsSIONIME 0e30IIMO0YHO BHIOEJIUTb B
CUHOHUMHUYECKUX PSOax CTePZKHEBOEe CJIOBO, OBIBAET HACTOIBKO TPYOHO, YTO HEKOTOPHIE
KWCCIIedoBaTeI TOBOPSIT O HEBO3MOXKHOCTU ero Buimenenus [IlenucoB URL:
https://cyberleninka.ru/article/v/o-nekotoryh-podhodah-k-probleme-vydeleniya-
dominanty-sinonimicheskogo-ryada]. BonbIIIMHCTBO JIMHTBUCTOB OTMEUAIOT CleAyloIue
KPUTEPUH IIPU BHIOEJIEHHUM MAOMUHAHTHEI CHUHOHUMHUYECKOTO psfa: MaKCHMalbHas
0000IIEHHOCTh JIEKCUYECKOTO 3HA4YeHUus, OOBLeOUHSIONIET0 BCEe CHUHOHUMEHL PSIOa;
OTCYTCTBHE CTUJIMCTUYECKON U OI[€HOYHOM MapKMPOBAHHOCTH, BBICOKAs CTeIeHb
4aCTOTHOCTHU u Haubosee IUpoOKas CO4YeTaeMOCTh [denncoB URL.:
https://cyberleninka.ru/article/v/o-nekotoryh-podhodah-k-probleme-vydeleniya-
dominanty-sinonimicheskogo-ryadal].

1. CnaBgaHCKHE S3BIKH

B pycckoM s3blKe CHHOHUMUYECKUMN PN JIeKCeMbl [IpPa3gHHK TIpefCcTaBlleH
JleKCceMaMU: IIpa3gHeCTBO, Mpa3JHOBaHHE, TOPXEeCTBO, IY/IAHbE, cabaHTyH, Bedep
[KoxxkeBHukoB 2009], ryizgraxa [AnekcanpgpoBa 1993]. CUHOHUMEBI [THpD W ITHPIIECTBO
IPUBOOATCS B OHJIANH-BEPCUU CJIOBaped CHUHOHUMOB. JlOMMHaHTOM B HaHHOM
CUHOHUMHYECKOM psfae SABISEeTCSI CJIO0BO [IPAa3gHHK, KOTOpPOe TIPOUIOUIIO OT
LIEPKOBHOCJIaBIHCKOTO [Ipa3gbHHKD, TPOU3BOOHOTO C Cy(pPUKCOM - HKB OT OCHOBHI
Ipa3gpHB <HE3aHSITOM, CBOOOIHEIN OT PaboTer». I10 MaHHBIM 3TUMOJIOTHYECKOTO CJIOBAPS,
Ipa3fgHHAK - 3TO TOPXKECTBO, YaCTO UMeMIllee CaKpalbHEIN XapakTep U COIPOBOXKIaeMoe
PUTYalIbHBIMHU KYJIbTOBLIMH OTIIPABIEHUSMH; TOCYT, CBOOOIHOE OT TPyHoB BpeMs [DCCP4
2010]. Ha maTepualie TOJIKOBHIX CJIOBapel COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3bIKa B CTPYKType
3HAYEHUS JIEKCEeMHBI IIPa3OHUK MOTYT OBITH BHIAEJIEHBI CIIEAYIOIINe KOMIOHEHTH: OCOOBIH
AE€Hb, 10 TPagHIHH OTMeYaeMEIH rocyfapCTBOM, I[EPKOBEK), CEMbEH HIH KO/UIEKTHBOM B
YeCcTb KOro/4€ero-i., B IaMsaTbs O KOM/9eM-/I.; BEIXOJHOH, HepaOodHH JEHb; JeHb PagOCTH,
Becelbs, pal3BIeYeHHH, panoCTh, YOOBOJIBECTBHE;, HCTOYHHK pagoctd [Oxero 2010,
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VmakoB 2013]. [Ipazgaecrso - 3TO TOPXKECTBEHHOE IIpa3gHOBaHUE 4Yero-nuobo;
00IIleCTBEHHOE TOPXKECTBO, IPAa3OHUK; [Ipa3gHOBAHHE - OTMedaHUe KakKoro-mubo
MMpa3mHUKa, OeHCTBUE M0 IJIarojly «OpPa3gHOBATb»; IY/IAHKA - HeOOJbINas NUPYIIKA WU
BECEJIoe BPEMSINPENPOBOXKIEHWE B KOMIIQHUU; IY/IZHhE - MaCCOBOEe IIPa3gHEeCTBO IIOf
OTKpBITEIM HeboM [OxkeroB 2010], KoTopoe IPOBOOUTCS B YECTh PA3IUUYHBIX COOBITHH,
HapuMep, II0 IOBOOY IOJIy4YeHUs 3apIljiaThl UIU 3aKIIUYEHUS COEJIKYU, B 4eCTh IIOKYIIKHU
MAaIIWHBI MU APYroro KpynHoro ToBapa [KoxkeBHukoB 2009]; cabarTy# - NCIIONb30BaHUE
Ha3BaHMUs TATApPCKOTO U OAIIKUPCKOT0 BECEHHEro Ipa3fHWKa B peuu OJii 0003HAa4YeHUS
mymMHOTO Becenbsi [OxkeroB 2010]; Bewep - BeuepHee coOpaHuWe [OJid pPa3BIEYEHUS;
TOpXecTBO - OOIbIIIOE TIHIITHOE NPa3gHEeCTBO B 03HaMeHOBaHKe KaKoTro-HuOyabs BaXKHOTIO,
BBIAIONIETOCS COOBITUS; MHPIIECTBO - POCKOIIHBIM TUP, OOHJIPHOE YTOINeHWE emou u
HanmuTKaM¥; mHp - OOJIbIION 3BaHBIM obel UM YXKUH C OOMIBHBIM UM POCKOIIHBIM
yroileHueM, Opa3gHUu4YHOe 3acTojyibe [YmakoB 2013]. YTo KacaeTcs IIPOUCXOKAEHUS
JIeKCeM, CI0Ba IPa3gHOBAHHE U MIPAa3gHECTBO SBISIOTCS NPOU3BOOHEIMU OT JI€KCEMEI
Opa3gHHK, TOPXKECTBO 3auMCTBOBAHO U3 CTApOCIaBIHCKOTO $3bkIKa, B KOTOPOM
TPBXXECTBO SIBNIETCS KaJIbKOW I'PEeUYeCKOT0 CloBa paneqgyrikos, 4To OyKBaJlbHO O3HA4aeT
«cobpaHme BCeX», <«BCEHAPOOHOE TOPXKECTBEHHOe coOpanme». [IJI1 KaJIbKUPOBAHUSI
TPEeYeCcKOro CJI0Ba MHCIIOJIb30BAHO CTapOCIaBIHCKOE CYIIECTBUTEIbHOE TPEIH «PHIHOK»,
«MEeCTO, Kyfia o IIpa3gHuKaM JII0au cooupanuchk Ha spMmapku» [LIsiranenko 1989: 430]),
a NeKCeMbl I'VJIFHKa, T'V/IAHbe, IHp, MHPIIeCTBO, Beyep uMeloT 06ojee y3Koe 3HadeHUe,
yeM JieKceMa mpa3gH#k. OHHM 3a4acTyl0 HCHOJIb3YIOTCSI B IIPOCTOPEYUM U
rmoapasyMeBaloT Iof co00if BPeMSNPOBOXKAEHUE, CBSI3Q@HHOE C NPUHATUEM OOMIbHOU
IIHIY U HAIIUTKOB U COIIPOBOXKaeMoe MeCHAMHU U TaHIlaMU.

Ilamee paccMOTPUM CHUHOHUMMHYECKUE PAOLI B g3bIKaX, OJM3KOPOICTBEHHEBIX
PYCCKOMY - YKpPawWHCKOM H cepOckoM. CHHOHMMHUYECKHUH PSII B YKPAaWHCKOM S3BIKE
NpenCcTaBlieH CHeAyIoINUMU MOHATUAMU: [IPA3HHK, CBSITO, CBATKYBAHHS, IIPHCBITOK,
ropxkectBo, @ectrrBasip [CnoBHuK cuHoHiMiB URL: https://ukrainskamova.com/publ/
slovnik sinonimiv/21]. ToMMHAHTOM CHUHOHUMUYECKOTO psAda B YKPAMHCKOM S3BIKE
SIBIISIETCS JIeKCeMa CBATO - MeHb WU THU, KOTfla TOPKECTBEeHHO 0TMeYaloT BHIIAIOIINeCs
COOBITHSI, 3HaMeHaTeJIbHble [aThl; OTMeYaeMHIi IePKOBBHIO AEHb B YEeCTh KaKOro-Iubo
ceatoro [Bycen 2005]. Ero cuHOHMMaMu SBISIOTCS OJHOKOPEHHEBIE IIPOU3BONHBIE
CBATKYBaAHHS - TIPA3IHOBAHUE U MPHCBSITOK - HEOOJBINION MpPa3gHUK; a TakKxXKe obliee C
PYCCKUM SIBBIKOM CJIOBO TOPXKECTBO - TMPA3OHUK B O3HAMEHOBaHMWE KaKOT0-Iubo
BBIAIONIETOCS COOBITUS, IOOMJIEMHOM p[aThl - W UHTEePHAUMOHANIU3M @ecTHBaIb -
MaCCOBEIM IIpa3gHUK, Ha KOTOPOM IIOKa3hIBAIOT HOOCTHUIKEHHS OIPEINeIeHHOTO BuOa
uckycctBa [Bycen 2005]. Ilo npuBeméHHBIM NOpUMepaM HETPYOHO 3aMeTUTb, UYTO B
VKPauHCKOM sI3bIKe it O00O03HaueHus IIpa3gHMKA B CJIOBaxX MpPEBaJIUPYeET
CTapOCJIaBIHCKUN KOPEHb -CBAT-: CBSTO, CBATKYBAHHS, IMPHCBITOK, B TO BPEMS Kak
@ecrHBaib IBNSETCSI 3aMMCTBOBaHUEM U3 3allaJfHOEBPOIIENCKUX SI3BIKOB.

B cep6GckoM s13bIKE OOMHWHAHTOU CUHOHUMMUYECKOTO psifja SABJISIETCS CJIOBO IIPAa3HUK,
3HAYEeHHEe KOTOPOTO BKJIIOYAEeT B ceOs CIIedyloliue KOMIIOHEHTH: TOPXKECTBEHHEIH JEHB,
Korja oTMeYaercs BaXHoe COORITHEe,; UePK. JeHb H/IH JHH, 0OTMeYaeMkle B YeCTb CBATOIO,
Hepaboywne; [IKO/IbHPIE KAaHHKYJIBL, [JEHb, KOrga I[IPDOHCXOOHT YTO-I. pPagoCTHOE,
HOpHATHOE; YYBCTBO pPAaNOCTH, BOCTOpPra; HCTOYHHK Tako#d pagocru [PC] 2011].
CUHOHUMUYECKUHN PS[ JIEKCEeMBl TPa3HHK B CEePOCKOM SI3BHIKE IIPeACTaBleH OOJIbIIUM
KOJINYEeCTBOM CUHOHUMOB: C/IaB/bE, IIPOC/IaBa, IMPOC/IAB/BAE, CBEYAHOCT, ITHP, Iro30a,
C/1aB/bE€HEe, BeYepHHKAa, CBeTKOBHHa, oamop, cBerar [hocuh 2008: 567]. PaccMmoTpum
Kaxkgoe CJIOBO moppobHee. CrrdB/pe - MTpa3mHOBAHUE, TOPIKECTBO, W00ue,; mpociasa -
IIpa3gHECTBO, TOPKECTBO; [IPOC/IaB/baMkEe - Mpa3gHOBaHUE, TOPXKECTBEHHOE OTMedaHUue
KaKoro-mubo COOBITHUS; CBEYAHOCT - TOPXKECTBO, MPA3OHUK; ro3ba - YyrolleHue, Mup,
MMUPIIECTBO; C/IaB/FCEE - TIPOCIIaBlIeHUe, MpPa3gHOBAHWEe; CBETKOBHHA - IIPA3qHECTRBO,
TOPKECTBO; 0ZMOP - OTHOBIX, TIEPENHIIIKA, OTOYCK; CBETAI - MPA3THUK B YECTb CBSITOTO
[Tonctor 2001]. Kputepuem oTO6Opa OAHHBEIX JIeKCEM [Jisi CHHOHMMHYECKOTO psma
SIBUJIOCH HaJIMuWe y HUX IIePEeBOIHOI0 COOTBETCTBUS IPA3JHHK / IPa3qHeCTBO B CepOCKO-
PYCCKUX cJioBapsX. MHTepeCHBIM NpeACcTaBiIsgeTcs TOT (GaKT, YTO B PYCCKOM SI3bIKE CJIIOBO
OTIYCK, TepBOHAYaJIbHO U3 OQUIUAILHO-IEJIOBOM pedd, UMeeT OOHO 3HadeHUue -
BpeMeHHOe 0CBOOOXIeHHe OT pPaboThl myis OTObIXa. B cepOCKOM S3BIKe, T'me KOHTPACT
MeXay obulmaabHO-OeJIOBEIM U PA3TOBOPHBEIM CTHUISMU TOPa3fio MEHLINE, CII0BO OJMOD
UMeeT [Ba 3Ha4YeHHUS: OTIIYCK U IIPOCTO OTHOBIX, U IIOSTOMY BKJIIOUEH B CUHOHUMHUYECKUHN
pAn, Tak KakK OOHO U3 3HAUEHUU JIeKCeM [Ipa3fgHHK | Ipa3HHK B PYCCKOM U CcepOCKOM
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SI3BIKAX - «BBEIXOOHOM, Hepabouudl [OeHb», a B CepOCKOM, KPOME TOTO, M <IIMKOJILHEIE
KaHUKYIIBI».

2. 3anagHOEeBPONEHCKUE SI3BIKU

Ilamee obGpaTWMCsi K 3allafHOEBPONENMCKUM $SI3bIKaM. B aHTJIMHACKOM SI3BEIKE CJIOBY
Ipa3gHHK COOTBETCTBYIOT HECKOJIbKO HOMHWHAUMW, a uMeHHOo: holiday, festival
celebration, party, feast, festivity, féte. Holiday - 3To meHb, BpeMs OTObIXa OT PabOTHI /
odUIMaNLHLIN BEIXOOHOU eHb, OTIIYCK, IIEPUOL OJI OTObIXa U Pa3BliedeHUsi, OOLIYHO BHE
moMma; festival - oOIIeCTBEHHOE MEepOIIPUsTHE C IIpe3eHTalnel (puiIbMOB, TeaTpalbHEIX
IIOCTAHOBOK, MYy3BIKA/JIbHEIX HOMEPOB; OEHb WU OHU IMYOJIMYHOTO Ipa3gHOBAHUSA, 4aCTO
CBSI3AaHHOTO C PEIUTHO3HBIMH COOBITUSIMU, celebration - TMpPOCIaBIeHWE BaXXHOTO IHS,
COOBITHS; party - BCTpeda Opy3el (BedepHHKa), COIPOBOXKIOaeMas emo¥ M HallUTKaMWu,
TaHIlaM¥, IIECHSIMHU U T. [.; feast - mup, TUPIIECTBO, OOUILHOE YTOIIeHWe MO CIIydalo
Kakoro-nubo TMpas3fHUKa, PEJIMTMO3HHIM IIpa3gHUK, I[TepeH. WUCTOYHUK PajmoCTH,
YIOOBONILCTBUS; festivity - Becenbe, IIpa3qHUYHbIE COOBITUS; féle - Ipa3gHUK, TOPKECTRO,
00IIleCTBEHHOE pa3BJiedyeHUe - HeafallTUPOBAHHOE 3aMMCTBOBaHUE U3 (PAHIy3CKOTO
si3pika [LD 1992; MED 2006]. BrimeneHue OOMHMHAHTBEI M3 CHUHOHMMUYECKOTO psga B
AHTJIMMCKOM $I3BIKE MPENCTaBIseT HEKOTOphle TPymHOCTU. C OOHOM CTOPOHEI, B PYCCKO-
aHTJIMMCKUX CJIOBapsX JieKceMa holiday npepnjaraeTcs B Ka4eCTBe IIE€PBOT0 IIEPEBOAHOTO
COOTBETCTBUA CJiOBa mapa3gHuk. C [Opyrod CTOPOHBI, MAOMHUHUDYIOIMIUM 3HaYeHUEM
JneKceMbl holiday sIBnsieTCs gEHB/BpDEeMS OTgbIXa B IIPOTHBOIIOIOXHOCTH pPabodeMy
BpeMeHH, OyJHAIM; KOMIIOHEHT OCOOBIH [JeHb B YeCTh KOro/dero-j. 1o JaHHOU JieKceMe
BBIIENSIETCSA TOJIBKO OOHMM ¥M3 TOJKOBEIX CJIOBapel, OTCYTCTBYeT 3Ha4YeHHe
TOPXKECTBEHHOE MEPOIIPHITHE; a 3MOIMOHAIbHLEIM KOMIIOHEHT BECE/IbE, PA3B/ICHEHHE
SIBJIIETCS BTOPOCTEIIEHHBEIM; KpoMe Toro, holiday He WCHONbB3yeTCsS II0 OTHOUIEHHUIO K
LIEPKOBHEIM IIpa3fHukKaM. Ha OCHOBe 3THWX HaHHBEIX MOXKHO cumMTaTh holiday ycioBHOMU
OOMHWHAHTON CHHOHMMHYECKOTO PSifia B aHTJIUHCKOM SI3BIKE.

Cutyanuss Cc HeMeIKMM $3BIKOM II0-CBOEMY VHUKalbHa. B TOJIKOBOM CcjioBape
HeMelkoro s3belka [BWB 2002] npuBogsaTcsa OBe OCHOBHBIX JIEKCEMBI, COOTBETCTBYIOIIINE
PYCCKOMY CJIOBY IIpa3gHHK, a UMeHHO: Feier - Tpa3gHUK, TOPKECTBEHHBIE MEPOIIPUITUSA
B 4YecTb 0C000T0 COOBITHSI, [OHS HOaMSATH dYero-j.; Fest - KpPymHoe oOIIeCTBEHHOe
MEPOIPUATUE; PEIUTHO3HLIM, LIEPKOBHBEIM NIpa3gHUK. [IepBUYHBIM MOXKET CUUTAThCH
Fest, Tak Kak 4epe3 OaHHYIO JIEKCEMy onpepensercsa Feier; B CBOIO odepenb, Fest
ompepensieTcs 4depe3 pomoBoe moHsATue Veranstaltung (meponpusitue). Ob6e JTeKCEME
OTNIMYAlOTCd O0O0O0OIIEeHHBIM 3HAYEeHWEM, BBICOKOM YaCTOTHOCTBIO M  IIHPOKOH
COYEeTaeMOCThIO, IIpPUYEeM dYacTO SABJISIOTCA B3auMo3aMeHseMbIMU: Familienfeier,
Familienfest (ceMeWHBIN npa3nHUuK), Geburtstagsfeier, Geburtstagsfest (Ipa3gHUK B
4ecThb OHSA poxpenus), Hochzeitsteier, Hochzeitsfest (cBaneOHOe TOPXKeCTBO), Schulfeier,
Schulfest (KOMBHBIN NTPa3mHUK) 1 aAp. OOHAKO, CYIIECTBYeT TEHOEHIMS K 0003HaYEeHUIO
cinoBoM Fest 0oyiee MacmITaOHBIX OOINECTBEHHBIX MEPOIPUATUN, a CJIOBOM Feier -
MMPa3THUKOB, OTMEeYaeMHIX B 0Oojiee y3KOM (CeMeWMHOM U T.II.) Kpyry. CUHOHMMaMu
OAHHBIX HOMWHAUWN SIBASIOTCS 3auMMCTBOBaHue Féle (U3 GpaHil. - TPa3smgHUK),
HUCIOJIb3yeMOe B Pa3TOBOPHOM $3BIKe, U Party (U3 aHTJI. - BeYEpPHHKA); KpOMe TOTO, B
KayecTBe CHHOHUMOB JeKCceMhl Fest npuBonsatcsi Ball Gesellschaft, Runde,
Veranstaltung. TakuMm o6pa3oM, B HEMEIIKOM $S3BIKE CIIeyeT HNpPu3HaTh Tub0 HaIu4ue
OBYX DOMWHAHT CUHOHUMUYECKOTO psfa - Feieru Fest- nub0 OTCYyTCTBUE TaKOBOU.

B wucmaHCKOM $I3BIKE CHHOHMUMHYECKHH pSAO JIEKCEMbl [IPa3gHHK TPEOCTaBJIeH
ClIedyIOLIUMU CcjioBaMu: fiesta, vacacion, festividad, guateque, celebracion, convite,
velada reunion, juerga, verbena, espectaculo, festejo [DSA 2012]. B uccnemoBanuu E.B.
ActaxoBoit mpuBoguTCcsa OoJjiee OOIIMPHBIN CHHOHUMHUYECKUU psAfn: descanso, festejo,
festin, festividad, celebracion, convite, velada, vacacion, juerga, verbena, espectaculo,
entretenimiento, distraccion, efemérides (OTOBIX, TOP2KECTBO, IIPA3THECTBO, BeceJhbe,
ITpa3mHOBaHME, 3BaHBIM 00ef], BeUeprHKa, TOPXKECTBa U BeCellbe HaKaHyHe IMPa3gHUKOB,
OTHYCK, KaHUKYJIBLI, OTTyJ, 3peJiullle, CIeKTaKJb, pa3BjedeHue, 3abaBa, Becesoe
BpeMsIperpoBoXKIeHne, 3HaMeHaTelbHas MaTa), a TakKxke regocijo (Boctopr), jubilo
(Becembe, mnUMKOBaHUE), divercion (pa3BlieueHWeE, YBeceneHwe), recreacion (OTOBIX,
HaclaxmeHwe), placer (ymoBombCcTBHe), alegria (pamocTb), gozo (yOOBOIILCTBHE,
Hacnaxpenue), buen humor (xopoilee HacTpoeHmue). K «3kcueccam» mTpa3gHUKA
OTHOCSTCS - comilona (nup, oOunbHasA ena), juerga (IbsSHKa, MUPYIIKA), orgia (oprus),
holgorio (mymMHOe Becenbe, TynsHKa), bacanal (muruit pasryn, oprusi), borrachera
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(mbstHKA, monoMKa) [AcTtaxosa 2014: 287].

IIoMuHAHTON CHUHOHMUMUYECKOTO pPsma, OecCIIOpHO, SBIsSEeTCs JekceMa fiesta,
o6bemuHAIOINIaa B cebe 3HaUeHUSI: coOpaHue JIofel pagu BeCEJIor0 BPeMSIIPOBOXKICHUS
WM IIPa3gHOBAHUS KaKOTro-muOO COOBITHUS; [OeHb OTHObIXa OT paboTwl, oduIlMaTbHEIN
BBIXOOHOM; KaHUKYJIB; PEJIMTMO3HLIN Npa3dHUuK; Becemnbe, pa3BnedeHus [DUE 2002]. Ilo
MHEHUIO HCCJIeioBaTeNlel, MpPa3mHuK - fiesta - SIBISIeTCS KIIOUYEeBLIM CJIOBOM HCHAHCKOM
JIMHTBOKYJIBTYPH M METaKOHIIEIITOM, OXBaThIBAIOIIMM MHOTHe chephl KU3HU [AcTaxoBa
2014: 285].

3. YoMypTCKui 3BIK

YOoMypTCKUM S3BIK, NOPEOCTABJISIONIAN YPalbCKYyI0 S3BIKOBYIO CEMBIO, OCOOBIM
006pa3oM YJIEHUT U3lydaeMbli HaMu (parMeHT S3bIKOBOM KapTUHHI MUpa. B yAMypTCKOM
SI3BIKE BBISBIEHBI CIIEAYIOIIME HOMUHALWU: FOOHZEP (OYKB. BpEMS MUTHUS) - MIPA3THUK,
Ipa3mHUYHOE TYJISTHUE, TPa3gHEeCTBO, MUPIIECTBO; oMmiraH gbIp (OYKB. BpeMs TYJISHOK) -
MMPas3mHUK, TynsHbe, npa3gHecTtBo [YPC 2008]); ror (OyKB. muTHE) - IIHUDP, IUPIIECTBO,
NIpa3fHUK, MbIHCTBO, NbSIHKA; fomuraH (OyKB. TyJIsgHKa) - Becejlbe, T'yJIsTHbBE, BeCEJoe
BPEMSIIPOBOXKOEHUE; IIY/IAEIPEACKOH (OYKB. Becellbe, BECEJI0e BPEMSIIPOBOXKAEHUE) -
Becenbe [KYPC 1995]; romiraca Berior (OyKB. TYnsATh NUPYSI) - TYJISTHbE, BECEIILE;
mrygos-cepekToH (OyKB. UTpa-Becenbe) - 3abaBa, Becenbe, pPa3BlIeYeHUE, YBECEIEHUE;
mryTaTcKOH HyHasr (OyKB. meHb OTHOBIXa) - OeHb OTHBIXa, BBIXOOHOU OeHb; Ka/lIroH (OyKB.

TyJITHKA) - TyJsgHWE, pa3BledeHue, IIpPa3fHOe INaTaHWe; IypTradH/ypra/aidd (OyKB.
XOXKIOeHWe U3 OoMa B [OM) - ONpa3gHUYHOE TyJIgHUEe U3 AoMa B AOM HUJIU [0 IePEeBHIM;
mpa3HAK (3aMCTBOBaHHE M3 PYCCKOTO s3BIKa) - Mpa3gHuK [Baxpymes 1995];

noprmacekoH (OyKB. KONSIIKY) - MacKapal; VHOsT-;00H (OyKB. MUPUIECTBO LIEJIYI0 HOUb) -
Ipa3fgHUYHOE TyJIsgHME M3 JOoMa B IOM C MY3BHIKOM U TaHIaAMH, C ILIEeTbI0 HaBECTUTHh
Kaxporo onuH pa3 [BopucoB 1991]; cexracskor (OyKB. HalOUTh KOTO-TO BUHOM) - IIUD;
X&bIT MyKoH (OYKB. «BeUepHHUE MMOCUAEJIKN») - Beuep; MackaprAchkoH (OyKB. MacKapan) -
pa3Bnedenue, 3abaBa; cypasp kapoH (OYKB. YCTPOUTH XMEJILHOE BpeMs) - IMIPa3mHUK,
BpeMs nutus [Hacubynnua 2006].

3AKJIOYEHHUE

ComocTaBUTENbHBIM aHANIM3 MCCIIEOQyeMOro MaTepuajia MO3BOJISET YCTAaHOBUTH, YTO
CUHOHUMEI JIEKCEMBI IIpa3JHHK ¥ €€ aHAJIOTOB B €BPOIENCKUX SA3bIKaX UMEIOT KakK 00IIue,
TakK ¥ OTJIMYUTEJIbHBIE YepPTHL. ITogBegeM HEeKOTOPhie UTOTH.

3HAYUTENLHLIN UHTEPEC IPEACTABISIET COOTHOIIEHNE UCKOHHBIX 1 3aMMCTBOBAHHBIX
JIeKCEM B CHHOHMMHYECKHX psafax. B mcciemyeMBIX CIIaBIHCKHX S3LIKaX IIpeobiiamaioT
WCKOHHBIE CJIaBIHCKUE KOPHU -IIpa3fg-/Ipas-, -CBAT-/|CBeT-/cBeY-, -c/1aB-. B aHTIIUCKOM
CUHOHHUMHYECKOM POy MCKOHHEIM SIBJIIETCS TOJIBKO CJIOBO Aoliday, ocTanbHEIE JIEKCEMEI,
KaK ¥ CHHOHUMBI U3 HEMEIKOTO U MCIIAaHCKOTO SI3bIKOB, BOCXOIAT K JIATHIHU: aHTJI. festival,
feast, festivity, féte; uem. Fest; ucn. fiesta, festividad, festival, festivo > nart. festus
(mpa3mHuUYHLIM); HeM. Feier (a TakXke Ferien - KaHUKYJIIBI), UCI. dia feriado > nart. feriae
(Ipa3mHMKH, OHU OTHLIXA); aHri. celebration, wcn. celebracion > mnat. celebratio
(MHOTOYMCIJIEHHOE coOpaHMe; MacCOBOE TOPKECTBO, BCEHApPOOHOE MIPa3THECTBO)
[OBopeukuit 2008]; ucn. ceremonia > nat. caerimonia (CBITOCTb; IIOYUTAHUE, KYJIbT; DI
KyJIbTOBBIM 00PS[, CBSIIIEHHOMENCTBUE, TOPKECTBA). B yIMypPTCKOM SI3bIKE MMEETCSI MHOTO
MCKOHHEIX CHHOHHMOB, 0003HAUYalOMIMX BUOL IPA3THUYHOTO BPEMSMIPEIIPOBOKIEHUSA, a
MOHSATUE-TUIIEPOHUM  [IPA3HHK SIBISETCS 3aMMCTBOBAaHMEM W3 PYCCKOTO  SI3BIKA.
Heo6xomuMo OTMETHTh, UTO CPEOHu BBISIBIIEHHBIX 3aMMCTBOBAHHH MMEIOTCS paHHHEe (U3
JIATUHCKOTO $I3bIKAa) ¥ OTHOCSIIMECS K HOBOMYy OO HOBeWIleMy BpeMeHu (U3
COBpPEMEHHEBIX S3BIKOB). Kak ITpaBHII0, HOBLIE 3aMMCTBOBAHMS IIOIYYAOT B IIPUHUMAIOIIEM
SI3BIKE y3KHEe, CHelHNaJIM3UPOBAaHHBIE 3HAUEHHS WM HMEIOT OTPaHUYEeHHYI0 cdhepy
yrnoTpebnenusi. Tak, aHrnuiickoe féte (oT dpaHil. féte - Mpa3mHUK) - MEPOIPUATHE Ha
OTKPBITOM  BO3AyXe C  YrOIIeHueM, KOHKypCaMH, sipMapKo#-pacupomaxKen,
OpPraHM30BaHHOE C IIefbi0 cOOpa CPeACTB Ha KaKue-JI. HyXK[bl; B HEMEIIKOM s3bKe Fete
MMeeT IITyTJIMBLINA OTTEHOK 3HAUEHWs W IIePBOHAYAIBLHO YIOTPEOIISIIIOCh B CTYIEHYECKOM
XKaproHe. B HeMeUKUM U pyCCKUM A3BIKU Oblyla 3aMMCTBOBaHa ekceMa Party (U3 aHri.) c
COXpaHEeHUEM 3HAYEHUSA SI3BIKAQ-UCTOYHUKA «BECesioe HETIPUHYXKIEHHOE
BpPEeMSIIIPeIPOBOXKAeHNEe B OPYXKECKOW KOMIIaHMH, OOBIYHO y KOTO-TO [IOMa»; B PYCCKOM
SI3bIKE OHa He 3auKCHpPOBaHa TOJNIKOBBIMHM  CJIOBApsSIMH U  YIOTPeOnseTcs
MIPEeUMYIIeCTBEHHO B PeYH MOJIOEXKH.
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HW3yyeHHBIN S3BIKOBOM MaTepuajl TakKXKe II0OKa3blBaeT, 4YTO HE BO BCEX S3BIKax
OOMUWHaAHTAa CUHOHUMHUYECKOTO psAla Ipa3gHuK 0003HadaeTCsd MCKOHHOM JIeKCEMOU U He
BO BCeX S3BIKaX HMEETCS CJIOBO, BHIpazXKalollee 3HaUYeHHe «JII00M MTPa3smgHUK»,
«TIpa3gHUK BooOIIe». I[lo HameMy IIPenIoioXeHWI0, TUIEPOHUM THIla PYCCKOTO
Ipa3gHHK WA HWCIAHCKOTO fiesta He OB pejieBaHTEH B TPAOUIMOHHOMN KYJIBType
SI3BIYECKUX HApPOOOB, KAKOBBIMM SBJISIIMCH [OpPeBHHE YOMYPTH ¥ TepMaHIbkl. B
YOMYPTCKOM OH ITOSIBHJICS ITO[ BJIMSTHUEM PYCCKOT'O SI3BIKA, B HEMEIIKOM - TIOM BIIUSTHUEM
JIATBIHY, B aHTTUWCKOM OBIZT 00pa3oBaH OT UCKOHHBIX KOPHEH - holiday > holy (cBsToi) +
day (meHb) IOM BIUSTHHUEM XPUCTHAHCTBA. B ciy4yae ¢ yoMypTaMu W repMaHIlaMH HMEJO0
MEeCTO 3aMMCTBOBaHMe M3 S3BIKOB HaApomoB C 0ojiee  BBICOKMM  YPOBHEM
rOCyHapCTBEHHOCTH, COOTBETCTBEHHO OT PYCCKHUX U PUMIISH.

Elle omHMM HeMaJIOBaXKHBLIM aCIIeKTOM, BEISIBIEHHLIM B pPe3yJIbTaTe COMOCTABIEHUS,
SIBJITIOTCSI COBITQJIEHUWSI BHYTPEHHEHW (OPMBI JIeKCEM B S3HIKAX, OTHAJEHHBIX OPYTr OT
Opyra TeppUTOPUAIbHO U HEe SBASIOIIUXCS OJIM3KOPONCTBEHHBIMU: aHTI. holiday, yKp.
cBsATO, cepb. cBerar (CBATOW [eHb), aHrI. celebration m wucn. celebracion, cepb.
npocraBpa (npocnaBienre). Kak HaM IpencTaBiseTcs, OaHHOE COBIIaueHUe
O0OBSICHAETCST TeM, 4YTO IIPa3dHUK - OSTO KyJIbTypHaAsi YHHUBEPCANIUS, SBJIEHUE,
CBOMCTBEHHOE BCceM 0e3 MCKIII0UEeHUS KyJIbTypaM.

KonuyecTBeHHBIN aHAIN3 TO3BOJINJI YCTAHOBUTD, YTO HAaUOOIbIIEE YMCII0 CHHOHUMOB
oO0Hapy>XeHO Ha MaTepuasje MCIAaHCKOT0 M VIMYPTCKOTO $3LIKOB, [JIS KOTOPBIX
xXapakTepHa oO0Ilas TeHOeHUUs K pOeTanu3anuu o0003HAYeHWUN BUNOB NPA3THUYHOTO
BPEMSIIPENTPOBOXKAEHUS, CBI3aHHOTO C OOMIILHBIM YTOIIIEHUEM, BHIITUCKOHN U I'YIISHUSIMH.

Pa3nuyue B BHISIBJIEHHBIX HAMH CHHOHHMAX MO0 KaXKIOMY SI3BIKY MOXKET OO0BICHSITHCS
HECKONIbKUMH (paKTopaMu, MPUYEM Yallle BCEr0 B S3BIKOBOM MaTepuajie HabJIomaeTcss ux
B3auMoOBNuSHUE. YTO KacaeTcs CJIOBOOOpa30BaHMUS, B CHUHTETUYECKUX CJIABIHCKUX
sI3BIKaX CHJIBHO pas3BuTa addukcainus, OO0yCIOBIHBAIOINAs HaIWdWe OIHOKOPEHHBIX
CUHOHUMOB: PYC. IPa3gHHK, [IPa3JHECTBO, IPa3qHOBaHHUE; cepb. CBeTKOBHHA, CBEYaHOCT,
cBerTaIr; YKpP. CBATO, CBATKyBaHHSA, HIPHCBATOK. CII0BOOOpPa30BaTEIbHBEIM ITOTEHIIMA
CIIaBIHCKHMX SI3LIKOB [AaeT BO3MOXKHOCTH PACIIUPSITh CHHOHHMHUYECKHE PSOBEl 3a CUeT
ITPOM3BOAHBLIX CO 3HAYEHUEM IIPOIlecca: PYC. Ipa3gHOBAHHE, YKP. CBATKYBAaHHSI, Cepo.
C/IaB/beEbE, IPOC/IaB/hae. B HeMelKOM $3bIKe HauboJjiee TIPOOYKTUBHEIM CIoco0
CI0BOOOpPAa30BaHMS - CIIOBOCJIOKEHHE, |YTO OTpaXkaeTCs B BeChbMa OOIIUPHOM
CUHOHHMMHYECKOM  psme. B  aHaIMTHUYECKHX  3alagHOEBPOIIEHMCKUX  S3HIKAX,
MTPOUCXOMAIIUX M3 JIATHIHU (MCIIAHCKWI) MO0 MCIBITABIINX 3HAYUTENbHOE BIIHMSHUE
JIATUHCKOTO SI3bIKa (QHTJIMMCKUI), HMEIOTCSI CHHOHMMBI OT HECKOIBKHX JIAaTHHCKHUX
KOpHEH, B TOM 4YHCIIe OOHOKOpPEHHBIe, 00pa3oBaHHBEIE cIlocOO0M adduKcammu: aHTII.
feast, festival, festivity; wucn. fiesta, festividad, festival. Hemeukuit s3blK o0ramaer
HEOTPaHWYEHHBIM ITIOTEHIIMAJIOM [jisi 00pa30BaHUS THIIOHMMOB C KOMIIOHEHTamMu Fest u
Feier, 0603HAYaOIIUMH BUOLI IPa3THUKOB IO MECTy IIPOBEOEHWs, BUOY OeATEeIbHOCTH,
oTMeuaeMoMy coOwITuIO: Betriebsfest, Familienfest, Gartenfest, Grillfest, Hochzeitsfest,
Sportfest, Weihnachtsfest v gp., HO B CIOBapsX OHYM He MMEIOT CTaTyca CUMHOHUMOB. B
YVOMYPTCKUX CJIOBApsIX Ha3BaHWUS BUAOB IIPA3THUYHOTO BPEMSIIPENPOBOXKIOEHUS
SIBAISTIOTCS YJIEHAMW CUHOHUMUWYECKOTO Psa.

TakuM o006pa3oM, CXOACTBA ¥ pPAa3IUYUSI CUHOHWUMOB JIEKCEMBl [PA3JHHK YU WX
aHAJIOTOB B EBPOIEMCKHUX SI3bIKAX OIPEeHesioTCA HCTOpHel Pa3BUTHS HA3LHIKOB M HUX
B3aMMOCBSI3BI0 C OPYTUMHU SI3BIKaMH. B pOMaHCKUX, TEPMAaHCKHUX M CIaBSHCKHUX S3BIKaX B
CUHOHUMHUYECKOM PSIOy JIEKCEMBI TPa3gHHK TIPOCIEXKUBAETCS CBSA3b C XPUCTUAHCTBOM, a
B KYJIBTYP€E YIMYPTOB 3TO CBA3b C SI3LIYECTBOM U MHUQOJIOTHEMN.
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2008. - Ne 1 (8). - URL: https://elibrary.ru/item.asp?id=9951029 (marta
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